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[Translation.]
No. 203 (1920).-- Pitihana a Tutura Hamana ratau ko etahi atu tangata 14.

E inoi ana kia paahitia he ture hei horoi atu i te whakawakanga ano i nga ota a te Kooti Whenua
Maori me te Aperata Kooti Maori a hoi whakahau hoki i te Kooti Whenua Maori kite whakawa ano i te
taitara o Ngamotu Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, kite whakaaro a te Komiti, me tuku atu tenei pitihana kite
Kawanatanga kia uiuia.

3 o Noema, 1920.

No. 397 (1917).- Petition of Taite te Piwa and 11 Others.
Praying for a reinvestigation of the decision of the Native Land Court in connection with the laud
known as Tc Reureu No. 1 Blook.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

4th November, 1920.
[Translation.]

No. 397 (1.917).—Pitihana a Taite te Piwa ratau ko etahi atu tangata 11.
E inoi ana kia whakawakia ano te whakatau a te Kooti Whenua Maori mo te whenua c mohiotia nei
ko Te Reureu No. 1 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitihana.

4 d Noema, 1.920.

No. 141 (I.92o).—Petition of Tonga O'Carroll.
Praying for the payment of a certain sum of money retained by the Crown in reference to the sale
of Section 33, Waimate Block 2.

I am directed to report that the Committee finds as follows : —

1. That the money charges complained of were made by tho Lands Department in accordance
with the provisions of section 110 of the Native Land Amendment Act, 1913, and were made as
against the purchaser.

2. That the Natives were paid by the Native Land Purchase Board the value of their interests
in the land in accordance with a valuation made by the Valuation Department.

3. That the Committee therefore has no recommendation to make with regard to this petition.
4th November, 1920.

[Translation.]
No. 141 (1920).- Pitihana a Tonga O'Carroll.

E inoi ana kia utua tetahi moni i puritia c te Karauna o te hoko o Tekiona 33, Waimate Poraka 2.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kua kitea c te Komiti:—

1. Ko nga moni, c amuamutia nei, na te Tari mo nga Whenua i pupuri i raro i nga tikanga o
Tekiona 110 o te Ture WhakatikatikaWhenua Maori, 1913, a i tangohia mai i nga moni a te kai-hoko
mai.

2. T utua ki nga Maori c te Poari Hoko Whenua Maori te wariu. o ratau paanga i roto i te whenua
i runga i te wariu i mahia c te Tari Wariu.

3. No reira, kaore kau he kupu tohutohu a to Komiti mo runga mo tenei pitihana.
4 o Noema, 1920.

No. 151 (1920), Petition of Waaka Ruawai.
Praying for rehearing of application for appointment of successors to Matiria Ruka in Tutackuri Block.

1 am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for inquiry.

4th November, 1920.
[Translation.]

No. 151 (1920).- Pitihana a Waaka Ruawai.
E inoi ana kia whakawakia ano te tono kia whakaturia he kai-riiwhi mo Matiria Ruka i roto i Tutaekuri
Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, kite whakaaro a te Komiti, me tuku atu tenei pitihana kite
Kawanatanga kia uiuia.

4 o Noema, 1920.

No. 158 (1920).- Petition of Wiremu Hohepa and 26 Others.
Praying for relief as to the boundary-line between Whangaipeke and Pukehou Blocks.

I am directed to report that the Committee, has no recommendation to make, with regard to this
petition.

4th November, 1920.
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